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In Vorbereitung 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (20xx): Grundlagen der Terminologiearbeit. Erscheint in: 
Szurawitzki, Michael; Wolf-Farré, Patrick (Hrsg.): Handbuch Deutsch als Fach- und 
Fremdsprache. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (20xx): Definitions in Termbases. Erscheint in: Costa, Rute; Roche, 
Christophe (Eds.): Definitions in Terminology. Berlin: Frank&Timme. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (20xx): Terminology activities in Germany: a short historical 
overview. Erscheint in: Warburton, Kara; Humbley, John (Co-Eds.): History of 
Terminology. Amsterdam: John Benjamins. 

2023 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2023): Termbanken: Konzeption und Einrichtung. In: Drewer, Petra; 
Mayer, Felix; Pulitano, Donatella (Hrsg.): Terminologie: Tools und Technologien. Köln: 
Deutscher Terminologie-Tag, S. 205-211. 

 DREWER, Petra; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2023): Begriffsbeziehungen – Terminologische 
Neuigkeiten aus DIN und ISO. In: Drewer, Petra; Mayer, Felix; Pulitano, Donatella (Hrsg.): 
Terminologie: Tools und Technologien. Köln: Deutscher Terminologie-Tag, S. 47-62.  

2022 
 

 EVERS, Elisabeth; FRÜH, Beate; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2022): Gendern terminologisch 
betrachtet. In: technische kommunikation, Nr. 06/2022, S. 34-38. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2022)(Hrsg.): Normen für Terminologiearbeit, Technische 
Redaktion und Übersetzen. 2., überarbeitete und erweiterte Auflage. Berlin: Beuth-Verlag. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2022): DIN-Normenausschuss Terminologie (NAT) - Geschichte 
und Arbeit. In: Schmitz, Klaus-Dirk (Hrsg): Normen für Terminologiearbeit, Technische 
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Redaktion und Übersetzen. 2., überarbeitete und erweiterte Auflage. Berlin: Beuth-Verlag, 
S. 1-6. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2022): Terminologienormen für Fachleute in den Bereichen 
Terminologiearbeit, Übersetzen und Technische Redaktion. In: Schmitz, Klaus-Dirk (Hrsg): 
Normen für Terminologiearbeit, Technische Redaktion und Übersetzen. 2., überarbeitete 
und erweiterte Auflage. Berlin: Beuth-Verlag, S. 7-23. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2022): Am Anfang war der Terminologie-Tag… Ein Rückblick auf 
35 Jahre Vereinsgeschickte des DTT e.V. In: edition, Nr. 1/2022, S. 36-40. 

2021 
 

 ARNTZ, Reiner; PICHT, Heribert; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2021): Einführung in die 
Terminologiearbeit. 8. Auflage (Nachdruck 7. Auflage). Hildesheim: Georg Olms Verlag.  

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2021): Definitionen in Termbanken. In: Fata, Ildikó; Fischer, Márta 
(Hrsg.): Tudományterületek Találkozása. Köszöntő kötet Muráth Judit tiszteletére. Pécs: 
University of Pecs, S. 252-269. 

2020 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2020): Terminologiearbeit für Technische Kommunikation. In: 
Hennig, Jörg; Tjarks-Sobhani (Hrsg.): Perspektiven der Technischen Kommunikation 
(= tekom Schriften zur technischen Kommunikation 25). Stuttgart: tcworld, S. 77-87. 

 DREWER, Petra; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2020): Wir normen das! Aktuelle Ergebnisse der 
terminologischen Grundsatznormung. In: Drewer, Petra; Mayer, Felix; Pulitano, Donatella 
(Hrsg.): Terminologie: Industrie, Information, Intelligenz. München//Karlsruhe/ Bern: 
Deutscher Terminologie-Tag, S. 29-38. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; (2020): Ohne Grundlagen geht es nicht. In: technische 
kommunikation, Nr. 04/2020, S. 13-18. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2020): Konzeption und Einrichtung von Terminologiedatenbanken – 
12 Schritte zum Erfolg. In: edition, Nr. 1/2020, S. 11-17. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (Editor)(2020): Deutscher Terminologie-Tag e-V. (Publisher): 
Terminology Work – Best Practices 2.0. Köln: Deutscher-Terminologie-Tag e.V. 

2019 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2019): Der Rat für Deutschsprachige Terminologie im Kontext der 
deutschen Terminologielandschaft. In: Drewer, Petra; Pulitano, Donatella (Hrsg.): 
Terminologie: Epochen – Schwerpunkte – Umsetzungen. Zum 25-jährigen Bestehen des 
Rats für Deutschsprachige Terminologie. Berlin/Heidelberg: Springer, S. 45-57. 

 PREISSNER, Annette; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2019): Rammjungfern, Teichmönche und 
Verjüngungshiebe – von genormter Terminologie und Terminologienormung. In: Drewer, 
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Petra; Pulitano, Donatella (Hrsg.): Terminologie: Epochen – Schwerpunkte – 
Umsetzungen. Zum 25-jährigen Bestehen des Rats für Deutschsprachige Terminologie. 
Berlin/Heidelberg: Springer, S. 105-115. 

 DREWER, Petra; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2019): Normgerechte Terminologiearbeit? 
Terminologiearbeitsgerechte Normen? In: tcworld (Hrsg.)(2019): tekom-Jahrestagung, 
tcworld conference 2019 - Tagungsband. Stuttgart: tcworld, S. 448-451. 

2018 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2018): Der Wüster-Preis kehrt nach Österreich zurück! In: edition, 
Nr. 2/2018, S. 27. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; STRAUB, Daniela (2018): Successful Terminology Management in 
Companies - Practical tips and guidelines. 2nd updated edition, Stuttgart: TC and more. 

 HIEBER, Melanie; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2018): Fundierte Nachschlagehilfe. In: 
technische kommunikation, Nr. 06/2018, S. 25-29. 

 DREWER, Petra; MAYER, Felix; SCHMITZ, Klaus-Dirk (Hrsg.)(2018): Terminologie und 
Text(e). Akten des Symposions Mannheim 22.-24. März 2018. München//Karlsruhe/ Köln: 
Deutscher Terminologie-Tag. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2018): Don’t panic – Nomenklatur statt Definition. In: Drewer, Petra; 
Mayer, Felix; Schmitz, Klaus-Dirk (Hrsg.): Terminologie und Text(e). München//Karlsruhe/ 
Köln: Deutscher Terminologie-Tag, S. 41-51. 

2017 
 

 DREWER, Petra; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2017): Terminologiemanagement. 
Berlin/Heidelberg: Springer. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2017)(Hrsg.): Normen für Übersetzer und Technische Redakteure. 
Berlin: Beuth-Verlag. 

 PICH, Hans; KUKLA, Markus; MASSION, François; SCHMITZ, Klaus-Dirk; WEDDE, 
Thomas (2017): Qualitätssicherungsmaßnahmen. In: Ottmann, Angelika (Hrsg.)(2017): 
Best Practices – Übersetzen und Dolmetschen. Berlin: BDÜ-Fachverlag, S. 107-135. 

 SAUBERER, Gabriele; NÁJERA VILLAR, Blanca; DRESSLER, Jens R.; SCHMITZ, Klaus-
Dirk; CLARKE, Paul M.; O’CONNOR, Rory V. (2017): Do We Speak the Same Language? 
Terminology Strategies for (Software) Engineering Environments Based on the Elcat 
Model - Innovative Terminology e-Learning for the Automotive Industry. In: STOLFA, 
Jakub; STOLFA, Svatopluk; O’CONNOR, Rory V.; MESSNARZ, Richard (Eds.): Systems, 
Software and Services Process Improvement (EuroSPI 2017 Ostrava). Switzerland: 
Springer, S. 653-666. 

2016 
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 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2016): Bedeutung von Normung und Terminologiearbeit für die 
Technische Dokumentation. In: Hennig, Jörg; Tjarks-Sobhani (Hrsg.)(2016): 
Terminologiearbeit für Technische Dokumentation (= tekom Schriften zur technischen 
Kommunikation 21). Stuttgart: tcworld, S. 11-18. 

 DREWER, Petra; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2016): Terminologiewissenschaft und -arbeit in 
Kommunikationsberufen: Anforderungen an Aus- und Weiterbildung. In: Hennig, Jörg; 
Tjarks-Sobhani (Hrsg.)(2016): Terminologiearbeit für Technische Dokumentation (= tekom 
Schriften zur technischen Kommunikation 21). Stuttgart: tcworld, S. 131-141. 

 HERWARTZ, Rachel; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2016): Kollaboratives 
Terminologiemanagement  am Beispiel der tekom-AG „Terminologie der TK“. In: tcworld 
(Hrsg.)(2016): tekom-Jahrestagung und tcworld conference 2016 in Stuttgart - 
Zusammenfassungen der Referate. Stuttgart: tcworld, S. 483-485. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; STRAUB, Daniela (2016): Welchen Stellenwert hat Terminologie? 
In: technische kommunikation, Nr. 04/2016, S. 34-37. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; STRAUB, Daniela (2016): Tight budgets and a growing number of 
languages impede terminology work. In: tcworld, Nr. July 2016, S. 22-26. 

 Paul M. Clarke, Antoni Lluís Mesquida Calafat, Damjan Ekert, J.J. Ekstrom, Tatjana 
Gornostaja, Milos Jovanovic, Jørn Johansen, Antonia Mas, Richard Messnarz, Blanca 
Nájera Villar, Alexander O’Connor, Rory V. O’Connor, Michael Reiner, Gabriele Sauberer, 
Klaus-Dirk SCHMITZ, and Murat Yilmaz (2016): Refactoring Software Development 
Process Terminology through the Use of Ontology. In: Christian Kreiner; Rory V. 
O’Connor; Alexander Poth; Richard Messnarz (Eds.)(2016): Systems, Software and 
Services Process Improvement (EuroSPI 2016 Graz). Switzerland: Springer, S. 47-57. 

 Paul Clarke, Antoni-Lluís Mesquida, Damjan Ekert, J.J. Ekstrom, Tatjana Gornostaja, 
Milos Jovanovic, Jørn Johansen, Antonia Mas, Richard Messnarz, Blanca Nájera Villar, 
Alexander O’Connor, Rory V. O’Connor, Michael Reiner, Gabriele Sauberer, Klaus-Dirk 
SCHMITZ, and Murat Yilmaz (2016): An Investigation of Software Development Process 
Terminology. In: Paul M. Clarke; Rory V. O’Connor; Terry Rout; Alec Dorling (Eds.)(2016): 
Software Process Improvement and Capability Determination (SPICE 2016 Dublin). 
Switzerland: Springer, S. 351-361. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2016): Das Ziel im Blick – Konzeption und Aufbau von 
Termbanken. In: MDÜ, Fachzeitschrift für Dolmetscher und Übersetzer, Nr. 2/2016, S. 16-
21. 

 DREWER, Petra; PULITANO, Donatella; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2016): Steigender Bedarf 
– Perspektiven für Terminologen. In: MDÜ, Fachzeitschrift für Dolmetscher und 
Übersetzer, Nr. 2/2016, S. 10-15. 

 DREWER, Petra; MAYER, Felix; SCHMITZ, Klaus-Dirk (Hrsg.)(2016): Terminologie und 
Kultur. Akten des Symposions Mannheim 3.-5. März 2016. München/Köln/Karlsruhe: 
Deutscher Terminologie-Tag. 

 REINEKE, Detlef; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2016): Ein neuer Anlauf für TBX. In: technische 
kommunikation, Nr. 2/2016, S. 40-43. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2016): Terminology – a Bridge between Knowledge and Language. 
In: The Kirovohrad Volodymyr Vynnychenko State Pedagogical University (Eds.)(2016): 
Scientific Notes. Issue 144. Series "Philology". (Наукові записки. – Серія 144. – 
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Філологічні науки.) Conference Proceedings “Languages and the World: Research and 
Teaching” 2016. Kirovohrad: Lysenko V.F., p. 99-105. ISBN 978-617-7197-35-4. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; STRAUB, Daniela (2016): Erfolgreiches Terminologiemanagement 
im Unternehmen - Praxishilfe und Leitfaden, 2. aktualisierte Auflage. Stuttgart: TC and 
more. 

2015 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; STRAUB, Daniela (2015): Terminologiemanagement: der Status 
quo der Terminologiearbeit in Unternehmen. In: tcworld (Hrsg.)(2015): tekom-
Jahrestagung und tcworld conference 2015 in Stuttgart - Zusammenfassungen der 
Referate. Stuttgart: tcworld, S. 512-515. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2015): Terms in Text and the Challenge for Terminology 
Management. In: Terminologija 22/2015, S. 15-25. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2015): Definitionen in der Terminologiearbeit. In: edition, Nr. 
1/2015, S. 10-16. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2015): Terminology and localization. In: Kockaert, Hendrik J.; 
Steurs, Frieda (Eds.)(2015): Handbook of Terminology – Volume 1. 
Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins, S. 451-463. 

2014 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; GORNOSTAY, Tatiana (2014): Terminology as a Service – a model 
for collaborative terminology management. In: Termcat (Ed.)(2014): VII Terminology 
Summit – Social Media and Terminology Work. Barcelona: Termcat, S. 35-36. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2014): Slicker Brush or Curry Comb. In: Technology above and 
beyond, Corporate Magazine 2W Technische Informations GmbH & Co. KG, Munich, No. 
2/2014, S. 8-9. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2014): Kardätsche oder Kartusche. In: Technik selbst-verständlich, 
Firmenzeitschrift der 2W Technische Informations GmbH & Co. KG, München, Nr. 2/2014, 
S. 8-9.  

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; ZANDER, Lara (2014): Beyond Conventional Terminology Work - 
eine Evaluierung des TaaS-Portals. In: tcworld (Hrsg.)(2014): tekom-Jahrestagung und 
tcworld conference 2014 in Stuttgart - Zusammenfassungen der Referate. Stuttgart: 
tcworld, S. 466-470. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; WEILANDT, Annette (2014): Strategien und Prozesse im 
Terminologiemanagement. In: tcworld (Hrsg.)(2014): tekom-Jahrestagung und tcworld 
conference 2014 in Stuttgart - Zusammenfassungen der Referate. Stuttgart: tcworld, S. 
492-494. 

 ARNTZ, Reiner; PICHT, Heribert; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2014): Einführung in die 
Terminologiearbeit. 7., vollständig überarbeitete und aktualisierte Auflage. Hildesheim: 
Georg Olms Verlag.  
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 DREWER, Petra; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2014): Erfolgreiches Terminologiemanagement: 
Wer, wie, wann? In: Drewer, Petra; Mayer, Felix; Schmitz, Klaus-Dirk (Hrsg.): Rechte, 
Rendite, Ressourcen - Wirtschaftliche Aspekte des Terminologiemanagements. Köln: 
Deutscher Terminologie-Tag, S. 97-104.  

 DREWER, Petra; MAYER, Felix; SCHMITZ, Klaus-Dirk (Hrsg.)(2014): Rechte, Rendite, 
Ressourcen - Wirtschaftliche Aspekte des Terminologiemanagements. Köln: Deutscher 
Terminologie-Tag. 

2013 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2013): The terminologist. In: tcworld, e-magazine technical 
communication, Issue November 2013, 5 pages.  

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; GORNOSTAY, Tatiana (2013): Beyond the Conventional 
Terminology Work. In: tcworld (Hrsg.)(2013): tekom-Jahrestagung und tcworld conference 
2013 in Wiesbaden - Zusammenfassungen der Referate. Stuttgart: tcworld, S. 19-21. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; BRÄNDLE, Diana (2013): Die Terminologie der Terminologie - 
TermTerm. In: tcworld (Hrsg.)(2013): tekom-Jahrestagung und tcworld conference 2013 in 
Wiesbaden - Zusammenfassungen der Referate. Stuttgart: tcworld, S. 462-464. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2013): Die Fachwortpfleger. In: technische kommunikation, Nr. 
5/2013, S. 24-27.  

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2013): Qualifikation zur Terminologiearbeit und der Einfluss der 
Sterne - mit einem Prolog zur Textsorte Festschriftbeitrag. In: Ende, Anne-Kathrin; Herold, 
Susann; Weilandt, Annette (Hg.): Alles hängt mit allem zusammen. Translatorische 
Interdependenzen. Festschrift für Peter A. Schmitt. Berlin: Frank & Timme, S. 283-299. 

 DREWER, Petra; SCHMITZ, Klaus-Dirk (2013): Terminology Management in Technical 
Communication - Principles, Methods, Training. In: Gesellschaft für Technische 
Kommunikation - tekom e.V. (ed.): Proceedings of the European Colloquium on Technical 
Communication 2012. Stuttgart: Verlag tcworld GmbH, S. 50-61. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2013): Kulturspezifische Aspekte von Software-Oberflächen und 
ihre Lokalisierung für regionale Märkte. In: Stumpf, Siegfried; Schuch, Elke; Meyer, Ulrike 
(Hrsg.): Technik und Kultur - Anwendungsorientierte Beiträge zu einem Spannungsfeld. 
Lengerich: Pabst Science Publishers, S. 63-75. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2013): Von Wüster zu ISOcat - Zur geschichtlichen Entwicklung 
von Datenkategorien. In: eDITion, Nr. 1/2013, S. 13-17. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; STRAUB, Daniela (2013): Übersetzungen einkaufen. In: technische 
kommunikation, Nr. 2/2013, S. 48-51. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2013): Cyber-Terminology - Wie könnte Terminologiemanagement 
im Kontext der Technischen Kommunikation in 30 Jahren aussehen. In: Henning, Jörg; 
Tjarks-Sobhani, Marita (Hrsg.): Technische Kommunikation im Jahr 2041 - 20 
Zukunftsszenarien. (= tekom Schriften zur technischen Kommunikation 16). Lübeck: 
Schmidt-Römhild, S. 89-94. 
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2012 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): Using international standards for terminology exchange. 
In: Terminologija 19/2012, S. 33-38. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): Über (das) Setzen von Terminologie. In: Ahrens, Barbara; 
Hansen-Schirra, Silvia; Krein-Kühle, Monika; Schreiber, Michael; Wienen, Ursula (Hrsg.): 
Terminologiewissenschaftliches Kolloquium II. Beiträge zur Übersetzungs- und 
Dolmetschwissenschaft (Köln/Germersheim). Frankfurt am Main: Peter Lang, S. 221-228. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): Zwei Professoren im Seitenaus oder wie Terminologie zum 
Ziel führen kann - eine nicht ganz wahre Geschichte. In: Bauer, Matthias; Pfeiffer-Rupp, 
Rüdiger; Sasse, Claudia; Wienen, Ursula (Hrsg.): Sprache, Literatur, Kultur: Translatio 
delectat. Festschrift für Lothar Cerny. Berlin: LIT Verlag, S. 467-469. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): TBX - ein Standard für den Austausch terminoloischer 
Daten: Anforderungen, Probleme, Verbesserungen. In: tcworld (Hrsg.)(2012): tekom-
Jahrestagung 2012 in Wiesbaden - Zusammenfassungen der Referate. Stuttgart: tcworld, 
S. 338-340. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): Terminologische Informationen für Spracharbeiter. In: 
tcworld (Hrsg.)(2012): tekom-Jahrestagung 2012 in Wiesbaden - Zusammenfassungen der 
Referate. Stuttgart: tcworld, S. 467-469. 

 KRAUS, Benedikt; SCHMITZ, Klaus-Dirk; WALLBERG, Ilona (2012): Purchase of 
translation services - a guide. Stuttgart: tekom. 

 KRAUS, Benedikt; SCHMITZ, Klaus-Dirk; WALLBERG, Ilona (2012): Leitfaden Einkauf 
von Übersetzungsdienstleistungen. Stuttgart: tekom. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): Terminologienormung und Terminologieplanung - Wie kann 
das Dolmetschen davon profitieren? In: Ahrens, Barbara; Albl-Mikasa, Michaela; Sasse, 
Claudia (Hrsg.): Dolmetschqualität in Praxis, Lehre und Forschung. Festschrift für Sylvia 
Kalina. Tübingen: Narr-Verlag, S. 229-238. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): Austausch von terminologischen Daten - wie können 
Normen helfen. In: Baur, Wolfram; Eichner, Brigitte; Kalina, Sylvia; Mayer, Felix (Hrsg.): 
Übersetzen in die Zukunft. Dolmetscher und Übersetzer: Experten für internationale 
Fachkommunikation. Berlin: BDÜ-Fachverlag, S. 253-258. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; NÁJERA, Blanca (2012): Terminologieaus- und -weiterbildung , 
auch für Übersetzer und Dolmetscher. In: Baur, Wolfram; Eichner, Brigitte; Kalina, Sylvia; 
Mayer, Felix (Hrsg.): Übersetzen in die Zukunft. Dolmetscher und Übersetzer: Experten für 
internationale Fachkommunikation. Berlin: BDÜ-Fachverlag, S. 275-282. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): TIPPS - Terminology Information Policy, Portal and Service. 
In: eDITion, Nr. 1/2012, S. 36. 

 MAYER, Felix; SCHMITZ, Klaus-Dirk (Hrsg.)(2012): Terminologieprozesse und 
Terminologiewerkzeuge. Köln/München: Deutscher Terminologie-Tag. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2012): Von der Benennung zum Begriff, vom Begriff zur Ontologie. 
In: Mayer, Felix; Schmitz, Klaus-Dirk (Hrsg.): Terminologieprozesse und 
Terminologiewerkzeuge. Köln/München: Deutscher Terminologie-Tag, S. 3-16. 
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2011 
 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2011): Concepts as building blocks for knowledge organization - a 
more ontological and less linguistic perception of terminology. In Institut Porphyre (Ed.): 
Terminology & Ontologie: Théorie et Application. Actes de la conférence TOTh 2011. 
Annecy: Institut Porphyre, S. 37-46. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2011): Managing Terms in Terminology Management. In: Magyar 
Terminológia - Journal of Hungarian Terminology Nr 4 (2011) 2, S. 238-245. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk; DRESSLER, Jens; RAUPACH, Inke (2011): Vorsprung durch 
Terminologie - ein eLearning-System für alle am Terminologieprozess Beteiligten. In: 
tekom (Hrsg.)(2011): Jahrestagung 2011 in Wiesbaden - Zusammenfassungen der 
Referate. Stuttgart: tekom, S. 441-443. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2011): Rezension zu Stefan Schaller (2008): Terminologiearbeit in 
Unternehmen. Saarbrücken: VDM-Verlag. In: Lebende Sprachen, Heft 1/2011, S. 151-152. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2011): International cooperation in terminology research, teaching 
and training. In: Proceedings of the First Conference on Terminology, Language, and 
Content Resources LaRC 2011, Seoul, Korea, p. 131-140. 

 SCHMITZ, Klaus-Dirk (2011): Termini - Phrasen - Sätze: Unterscheide und 
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